
Обзоры и рецензии Reviews

305

суффиксы только для образования про-
мысловой лексики или участвуют в сло-

вообразовании и других классов слов. В

духе прежних стереотипов — освещается

вопрос O6 экономическом и культурном
положении манси в настоящее время. He

лучше ли было бы показать социальные,

экологические проблемы, тормозящие раз-

витие национальной культуры, проблемы,
возникающие при становлении литератур-
ного языка и т. A.

(Петрозаводск)Г. М. КЕРТ

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ
«ПРОБЛЕМЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ КОМИ ЯЗЫКА В СОВРЕМЕННЫХ

УСЛОВИЯХ»

28—30 марта 1989 г. в Сыктывкаре со-

стоялась научно-практическая конферен-
ция MO основным проблемам развития,

изучения и преподавания коми языка в

условиях коми-русского двуязычия. Не-

обходимость проведения ее вызвана сло-

жившейся особенно в последние два де-

сятилетия —неблагоприятной — этнолингви-

стической ситуацией в Коми АССР, ко-

торая характеризуется уменынением аб-

солютного прироста коми в СССР вооб-

ще, сокращением KOMH языкового кол-

лектива, резким снижением применения

KOMH языка во всех — функциональных
сферах. —Конференции — предшествовала

дискуссия MO проблемам национальной

культуры, особенно языка, на страницах

республиканских газет, MO радио и теле-

видению, газета «Югыд туй» опублико-
вала проект резолюции конференции для

обсуждения.

Перед конференцией стояли следую-

щие задачи: 1) дать объективную ха-

рактеристику — национально-языковой O-

литике в Коми АССР, выявить недостат-

ки в €e проведении и роль коми языка

в общественно-политической жизни рес-

публики; 2) подвести итоги Hay4HOro

изучения коми языка и наметить перс-

пективы — развития KOMH — языкознания;

3) дать оценку преподавания коми язы-

ка и литературы в средних и высших

учебных заведениях; 4) разработать ре-

комендации NO расширению социальных

функций KOMH языка, укреплению его

роли в общественно-политической жизни

республики и повышению его престижа

среди населения.

В течение трех дней было заслуша-

но 835 докладов и 25 выступлений в пре-

ниях. В работе конференции приняли

участие ученые из Сыктывкара, Кудым-
кара, Москвы, Таллинна, а также пре-

подаватели высших, средних и средне-
специальных учебных заведений, писате-

ли H представители HHHX — творческих

профессий, работники средств Maccoßoñ

информации, служители церкви, студен-
ты и представители неформальных обще-

ственных организаций и движений. Кон-

ференция — наглядно — продемонстрировала
большой интерес широких слоев коми

интеллигенции к судьбе родного языка и

национальной культуры, а также 03a60-

ченность целым рядом нерешенных воп-

росов и проблем.

В совместном докладе «Осуществле-
ние — национально-языковой TMOJIMTHKH B

условиях Коми АССР» А. Д. Напалко-

Ba, А. А. Попова, А. Ф. Сметанина про-

анализирована национально-языковая по-

литика в Коми АССР за годы Советской

власти. Отмечены положительные сторо-

ны политики — зырянизации в 1920—

1930-е годы, противопоставлена ей на-

ционально-языковая — политика 1950—

1960-х годов, когда началось сокращение
функциональных сфер коми языка, его

использования в школе, книгоиздании,

печати, театре. В докладе выделены пер-

воочередные задачи — национально-языко-

вой политики в современных условиях.
Основное BHHMaHHe уделено развитию
коми языка как главному элементу и

организатору — национальной — культуры.

Отмечена также необходимость COBep-

шенствования политической системы pec-

публики, что должно отразиться в изме-

нении статуса национальной государст-
BEHHOCTH, в расширении прав автономной
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республики. Авторы считают OGH3ATE/b-

--ным — введение B Конституцию — Коми

АССР статьи, направленной на защиту

KOMH языка, его изучения и развития.

Г. Г. Бараксанов и Г. В. Федюнева

в докладе «Коми литературнбой кыв сбв-

ман туйяс» подробно охарактеризовали

историю развития KOMH элитературного

языка, формирование которого приходит-

ся на 1920—1930-е годы, когда были оп-

ределены конкретные фонетические, Op-

фографические, орфоэпические, морфоло-

гические, лексические и — синтаксические

нормы. В качестве основных задач pas-

вития его на современном этапе опреде-

лены расширение общественных функций
коми языка и поднятие его престижа

среди населения. -

Р. М. Баталова (Москва), «Язы-

ковая ситуация в Коми-пермяцком окру-

ге и задачи развития и изучения коми-

пермяцкого языка», рассказала о СОСТОЯ-

HHH изученности —коми-пермяцкого язы-

ка. Особое внимание она обратила на

искусственность создания _ литературного

коми-пермяцкого языка в области фоне-
тики. Основными задачами коми-пермяп-

кого языкознания на современном этапе,

NO ее мнению, являются дальнейшая ра-

бота по более детальному исследованию

коми-пермяцких диалектов иговоров, со-

ставление —русско-коми-пермяцкого — сло-

варя, переработка BY3OBCKOro учебника
«Коми-пермяцкий язык», — унификация
орфографии коми-пермяцкого литератур-

ного языка. Охарактеризовав языковую

ситуацию в Коми-пермяцком националь-

ном округе, она пришла к выводу O He-

обходимости расширения функций po-

ного языка в сферах общественной дея-

тельности, изменения статуса языка Kax

школьного предмета. Докладчик озабоче-

на фактами, свидетельствующими о HH3-

ком авторитете коми-пермяцкого языка у

части населения округа и в семейно-бы-

товой сфере.
А.-Р. Хаузенберг, «HarnoHan-

но-языковая политика в Эстонской ССР»,

охарактеризовав современную националь-

но-языковую ситуацию в Эстонской ССР,

ознакомила с некоторыми положениями

Закона о языке, принятого в Эстонской
ССР. Она подчеркнула, что утрата язы-

Ka ведет K исчезновению культуры, а

затем и народа, существование которого

обеспечивается социально-правовыми, со-

циально-экономическими H — социально-

культурными гарантиями. Она выступи-
ла за сохранение языка и культуры всех

малых народов. По докладу А.-Р. Хау-
зенберг было задано много вопросов, об-

суждение которых переросло в дискус-

CHIO.

. Заместитель председателя Союза пи-

сателей Коми АССР В. В. Тимин,
«Коми кыв республикаса общественно-
политической OJOMBIH®, охарактеризовал
функции коми языка в общественно-по-
литической жизни республики. Доклад-

чик отметил необходимость внесения не-

которых изменений в отдельные законы

Конституции Коми АССР, а также внес

конкретные предложения MO дальнейше-

му развитию коми языка и националь-

ной культуры. Эти предложения нашли

поддержку в выступлении члена Союза

журналистов СССР Г. И. Торлопова
«Коми кыв печатьын», который также

отметил — настоятельную — необходимость

урегулирования норм коми литературно-
TO языка, перевода ряда районных газет

на KOMH язык, создания общества лю-

бителей коми языка «Коми котыр» HJH

«Асъя кыа».

Писатели И. Г. Торопов («Коми
кыв йылысь Откымын пасйбд») и Е. В.

Рочев («Коми кыв да сылбн олан!н»)
сегодняшние проблемы развития — коми

языка, а также национальной культуры
в целом связали с Ээкологическими H CO-

циально-экономическими проблемами.
Был поднят вопрос о строительстве раз-
личных химических заводов на террито-

рии Коми ACCP, затронута проблема
заброшенных деревень, высказана мысль

о создании новых заповедных 30H на

территории республики.

С призывом о развитии коми языка,

коми национальной культуры и в целом

республики — выступил M — проповедник

Коми национальной христианской церк-

ви В. И. Попов. Он, в частности, от-

метил острую необходимость в ВОосста-

новлении коми языка как средства бо-

гослужения в церковных общинах Сык-

тывкара и южных районов республики,
призвал к очищению коми языка от H3-

лишних — заимствований, к — улучшению
языка школьных учебников.

Несколько докладов были посвяще-

ны проблеме создания новых словарей.
Л. М. Безносикова («Выль KOMH
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словарь Aa сылбн ÖTKbIMbIH MOI'BAC

йылысь») рассказала о НнОВоМм KOMH-pyc-

CKOM словаре, составляемом в отделе

языка Института языка, литературы H

истории, подробнее — остановилась —на
принципах отбора диалектных CJHOB H

неологизмов. А. Н. Ракин — («Коми
кывлбн — рбмпбштан»), охарактеризовав

лексикографическую практику B — коми

языкознании, высказал мысль о необхо-

димости создания отраслевых — термино-

логических словарей коми языка. В. И.

Мартынов, «Коми литература, KpH-

тика да литературоведение кузя — сло-

варь-справочник», подчеркнул — необходи-

мость создания словаря-справочника MNO

коми литературе, критике и литературо-

ведению. Г. А. Некрасова, «Кар да

сикт — юкбнъяс — нимтан принципЪяс

йылысь», проанализировав названия улиц

нескольких населенных пунктов, пришла

к выводу о необходимости разработки

принципов наименования географических
объектов, в качестве которых она пред-

ложила мотивированность названия, его

историчность, соблюдение национальной

специфики наименования. Она отметила

крайнее пренебрежение при выборе на-

званий улиц традиционными народными

наименованиями B r. Сыктывкаре и

районных центрах.

Е. А. Цыпанов, «Ковтбг рочысь

60cbTOM кывъяс HHJLICb», говоря O язы-

ке коми художественной литературы M

периодической печати, отметил использо-

вание избыточных русских 3aHMCTBOBA-

ний, которыми, по его мнению, следует

считать слова, имеющие в языке KOMH

эквиваленты и не несущие никакой со-

держательной информации, — стилистиче-

ской нагрузки, например, серпас — pu-

сунок, велбдысь — yuuTens H T. A.

Е. А. Айбабина, «Некоторые
особенности - функционирования — русских

лексических заимствований в коми язы-

ке в условиях массового билингвизма»,

говорила о массовом двуязычии в Коми

АССР (по данным переписи населения

1979 г., численность коми, свободно вла-

деющих, кроме родного, русским языком,

составила 71,6%, т. е. около 201,1 тыс.

человек). Именно 3THM OHa объясняет

специфику развития лексического соста-

ва коми языка в современных условиях

преимущественно за счет русских заим-

ствований.

Г. В. Беляев (председатель Гос-

телерадио Коми АССР) в своем выступ-

лении дал оценку средствам —массовой

информации в деле развития, совершен-

ствования и пропаганды коми языка. В

настоящее время на коми языке выходит

одна республиканская («Югыд туй») и

три районные газеты (до начала 1960-х

годов на коми языке выходило 11 га-

зет), журналы «Войвыв кодзув» (худо-

жественно-публицистический), — «Чушкан-
3i» (сатирический), «Би кинь» (для де-

тей). Передачи республиканского радио

на коми языке составляют 2 часа в не-

делю, телепередачи — 5 часов в месяц.

Основное внимание докладчик уделил не-

совершенству языка прессы, особенно га-

зеты «Югыд туй», отметил деструктив-
ное влияние газетных H канцелярских

штампов русского языка. Механический

перевод на коми язык русских KOHCT-

рукций, по мнению автора, дезорганизи-

рует восприятие информации, чрезмерно

усложняет синтаксис. Но главное в том,

что нарушается грамматическая и лекси-

ческая — нормированность — литературного

коми языка.

Один день конференции целиком был

посвящен проблемам преподавания коми

языка и литературы в высших и сред-

них учебных заведениях.

В докладе В. Г. Осипова oTme-

чалось, что в настоящее время в 161

школе из 514 изучаются коми язык и

литература, но нет ни одной националь-

ной школы, где бы все предметы препо-

давались на коми языке. Число учащих-

ся, изучающих коми язык и литературу,
с 1970 по 1982 г. снизилось с 25 20

13 тысяч, т. е. почти вдвое. В последнее

время отмечен небольшой рост, в прошед-

шем учебном году более 15 тысяч уча-

щихся изучали коми язык, T. e 86%
общего количества школьников. Haua-

лось изучение KOMH разговорного языка

в дошкольных детских учреждениях. До-

кладчик подчеркнул — необходимость CO-

здания концепции KOMH — национальной

школы. Однако, по мысли В. Г. Осипо-

ва, изучение коми языка необходимо на-

чинать с детских садов, ради чего необ-

ходимо создать учебные пособия и на-

глядные материалы, подготавливать кад-

ры воспитателей. -
В докладах преподавателей вузов и

шкод затрагивались самые — различные
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вопросы. В трех докладах («Школа про-

граммаын коми кыв да мукбд кывкост-

са йитбОдъяс петкодлбм» В. А. Ляше-

Ba, «Коми литература кузя программа

BOX3O сОвмОдан туйяс» Л. В. Лытки-

ной, «Коми йбзкостса TBOPYECTBO кузя

‘программа сбвмбдбом» В. М. Кудря-
шовой) — анализировались — существую-

щие школьные программы по коми язы-

ку и литературе и излагались конкрет-

ные предложения по их совершенствова-

HHIO.

Учителя и ученые республики («Коми
кыв да литература B—lo классъясын ве-

лодомын выль формаяс да методъяс Йы-

лысь» А. М. Захаренко, «Школьнбй

реформа да коми кыв велбдбм» В. А.

Жилина, «Сёрнитан урокъяс первой
классын» Л. А. Тарабукина, «Чужан
кыв CHHOHHMbACÖH озырмбдбм» Т. H.

Габова, «В. В. Юхнинлысь творчество

школаын велбдбм» С. А. Югов, «Роль

национальной драматургии в — эстетиче-

ском воспитании учащихся» Р. И. Кук-
лина, «Коми кыв да литература про-

пагандируйтан удж йылысь» Н. В. Во-

куева) затронули вопросы новых форм
и методов обучения, отметили необхо-

димость обновления школьных. учебни-
ков, оснащения школ методическими H

наглядными пособиями.

O проблемах преподавания KOMH

языка и подготовки специалистов в BElC-

ших учебных заведениях республики шла

речь в докладах Е. А. Игушева
(«Коми кыв да литература вузын велб-

дан проблемаяс») и Т. И. Прокуше-
вой («Начальнбй классъясса велбдысь-
ясос дасьт!гбн коми кыв велбдбмын про-

блемаяс»). Отмечена необходимость изу-

чения KOMH языка на всех факультетах
университета и педагогического институ-

та, а также в медицинском и педагоги-

ческом училищах.

° — Два доклада были посвящены про-

блемам — обучения — детей — разговорному

коми языку и приобщению их к нацио-

нальной культуре в дошкольных учреж-

дениях. Мнения докладчиков раздели-

лись: Т. Е. Горбунова (заведующая
детским садом № 50, г. Сыктывкар) счи-

тает, что обучение коми языку надо на-

чинать с пятилетнего возраста, а no

мнению В. А. Веселовой (старший
воспитатель детского сада № 8, с. Выль-

горт), обучение обоим — русскому и

коми — языкам надо начинать одновре-
менно с самого раннего возраста.

Конференция приняла ряд рекомен-

даций, отметим основные: ученым pec-

публики — изучить —этнолингвистическую

ситуацию и разработать конкретную про-

rpaMMy NO расширению и укреплению

социальных функций коми языка; Мини-

стерству - народного образования —Коми

ACCP разработать концепцию развития

национальной школы, подготовить K H3-

данию новые программы, учебники, на-

глядные — пособия. Обратить — серьезное

внимание на изучение коми языка в до-

школьных учреждениях; считать целесо-

образным введение в учебные планы от-

дельных высших и средних специальных

учебных заведений с учетом подготовки

кадров для сельской местности дисцип-

лины «Коми язык»; ученым-языковедам

продолжить работу NO — нормализации
KOMH литературного языка и совершен-

ствованию отдельных правил KOMH Op-

фографии, выработать практические ре-

комендации по развитию синонимики и

словотворчества на базе собственных ре-

сурсов коми языка, обратить особое вни-

мание на злоупотребление в языке пе-

чати, художественной литературы pyc-

скими — заимствованиями, — буквальными

грамматическими, лексическими H CHH-

таксическими кальками;

создать терминологическую KOMHCCHIO H

приступить K планомерной — подготовке

отраслевых терминологических словарей.

Разработать принципы написания назва-

ний всех населенных пунктов Коми АССР

на двух языках. Дать конкретные пред-

ложения NO наименованию — географиче-
ских объектов;

разработать H подготовить K изданию

самоучители, разговорники, грамматики,

карманные словари, пластинки для же-

лающих изучать коми язык;

расширить издание художественной и на-

учно-популярной — литературы на KOMH

языке, возобновить выпуск переводной

мировой и советской, а также коми дет-

ской литературы, увеличить объем KOMH

журналов, осуществить постепенный NE-

ревод на коми язык ряда районных га-

зет, поднять вопрос O создании пио-

нерской газеты на KOMH языке, худо-

жественно-публицистического журнала

молодых писателей, увеличить количест-

во часов радио- и телепередач.
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Однако претворение в жизнь 3THX

рекомендаций во многом зависит не толь-

ко от усилий заинтересованной в сохра-

нении языка и культуры интеллигенции,

но и от пробуждения национального чув-

ства и самосознания всех слоев KOMM на-

селения, а также от правильного прове-

дения — национально-языковой —политики,

на что необходимо обратить BHHMaHHe

республиканскому руководству. Ведь ре-
шение ряда проблем — межнациональных

отношений, — возрождения — национально-

культурных традиций, воспитания MOJNO-

дого поколения в духе уважения к ним

связано с действенностью процессов пе-

рестройки. Для обеспечения — развития
культуры, а также в целом народа нуж-

ны правовые TAPAHTHH, социально-куль-

турные и социально-экономические усло-

вия, HO прежде всего необходимо приня-

тие закона о защите и расширении со-

циальных функций коми языка.

(Сыктывкар)ГАЛИНА НЕКРАСОВА

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «КАРЕЛЫ: ЭТНОС, ЯЗЫК,
КУЛЬТУРА, ЭКОНОМИКА. ПРОБЛЕМЫ И ПУТИ РАЗВИТИЯ В УСЛОВИЯХ

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ МЕЖНАЦИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ В СССР»

-23—25 мая в Петрозаводске проходила

конференция, посвященная карелам, их

языку, культуре и экономике. На засе-

даниях 23 и 24 мая были заслушаны

14 докладов, кроме того, выступило око-

ло 30 человек при обсуждении этих до-

кладов H рекомендаций — конференции.
25 мая в четырех секциях (языковеде-
ние, литература и фольклор, этнография,
история) зачитывались научные докла-

ды. Общий настрой конференции —ÕH
критичным, подчеркивалась мысль O TOM,

что карельской национальности и языку

угрожает исчезновение, выражалась 03a-

боченность по поводу экономического по-

ложения и экологического состояния в

Карелии. Предлагаемый обзор опирается
главным образом на прозвучавшие на

конференции — критические размышления.

Конференция — открылась — докладом

заместителя председателя Совета Мини-

стров Карельской АССР А. Трофимова

«Современное социально-экономическое

положение карельской народности: про-

цесс экономического и культурного раз-
вития в условиях перестройки». Доклад-

чик отметил, что в РСФСР нет другого

региона, NO поводу которого принима-
лось бы столько решений, столько прини-

малось HX B отношении — Карельской
АССР, однако положение все же остав-

ляет желать лучшего. Ситуацию услож-

нила и миграция, например, в Петроза-
водске до 1917 г. проживало 16 000 чело-

век, теперь ke — около 300 000. На этом

фоне вызывает сомнение та положитель-

ная — OlleHka, KOTOpyIO дал — докладчик

строителям Эстонии, Латвии, Литвы и

Москвы, которые в Карелии возводят

дома; ведь как показывает практика, по

крайней мере в Эстонии, большую часть

новых квартир получают мигранты. Не

внушает доверия и утверждение, что в

свое время слишком много внимания уде-

лялось финскому языку, в результате

чего якобы сокращались и владение рус-

ским языком и знания вообще, особенно

наряду с утверждением, что в 1933 г.,

когда уже 60% населения Карелии сос-

тавляли русские, только русский язык

MOT выполнять роль языка —межнацио-

нального общения. Естественно полагать,

что языком межнационального общения

в Карелии должен был стать карельский.
Ведь и сам В. Трофимов высказал вер-

ную мысль о том, что живущий в опре-

деленном регионе человек должен знать

и соответствующий язык, но не конкрети-

зировал, что это относится также к пред-

ставителям русского и других народов,

проживающим в Карелии.
Е. Клементьев (Петрозаводск) в до-

кладе «Некоторые проблемы социально-

культурного развития карельского наро-

да» подчеркнул отрицательные последст-

вия укрупнения деревень, например, лик-

видация маленьких школ. Сейчас чет-

верть — карельских —деревень — населяют

только пенсионеры. Карельский язык все

больше вытесняется из общения, посто-

янное выделение роли русского языка

привело к переоцениванию карелами рус-
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